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STUDYING UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE:
A CULTURAL CONTEXT

Introduction. A necessary factor in the high level of effectiveness of mastering
the Ukrainian language as a foreign language is the contextualization of learning,
which contains both cultural and didactic components. An important task
of the Ukrainian language course for foreign students is not only learning
the language, but also gaining the opportunity to successfully adapt to a completely
new cultural milieu. This course creates an enabling environment for meeting
different cultures and is also an important component of intercultural education.
However, opportunities to make full use of the Ukrainian language course as a foreign
language as an instrument of intercultural communication are not always sufficiently
realized in higher education institutions.

Relevance to issues. Conducting classes in a multinational group, especially
when students have acquired certain language skills, involves the use of clements
of intercultural learning and creates favorable conditions for the formation
of intercultural competence, which is an important task of language training
for foreigners.

Purpose. Consideration of possibilities of integration of elements
of intercultural education into the course of Ukrainian as a foreign language
for foreign students studying in the multicultural environment of domestic
universities.

Methods. Analysis of the related literature, study observation and interviewing
of foreign students, selection of a representative fact group, interpretation
of the information received. The answers received from students during the interview
testify to the superiority of positive emotions, which determine the desire to get
acquainted with a new culture, the mental characteristics of people, the motivation
to study, expectations of certain benefits, comforts, satisfaction in the future with
the results of their success.

Results. The analysis of the results of work with foreign students at the Kyiv
Medical University showed that the formation of a secondary linguistic personality
is successful when the non-native language is studied in a certain context new
to the foreigner cultural environment, because such a context of acquisition
of linguistic competences is very important. An effective tool for the formation and
development of a secondary linguistic personality, its intercultural competence and
a high level of motivation is, for example, a student academic club, which involves
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both foreign and domestic students. Boys and girls prepare small reports of different
thematic orientation, accompany them with bilingual presentations, which promotes
the practical implementation of the principle of dialogical learning (foreign students
integrate Ukrainian-language fragments into their messages, focusing on the main
points of the topics and domestic students use English-language fragments).

Conclusions. Increasing the level of motivation is facilitated by the contextual
approach used by the teacher, who chooses the appropriate cultural components,
encourages students to overcome certain social communication barriers and to use
more opportunities to communicate with native speakers, to seek to better understand
the mental peculiarities of native speakers.

Keywords: intercultural communication, Ukrainian as a foreign language,
cultural competence, intercultural education, contextual approach.

BUBYEHHA YKPAfHCbKQT MOBH SIK IHO3EMHOI:
KYJIbTYPHMU KOHTEKCT

Bemyn. HeoOXigHHM YHHHHUKOM BHCOKOTO PiBHS €(DeKTHBHOCTI OTIAHYBAHHS
VKPaiHCBKOI MOBH K IHO3EMHOI € KOHTEKCTYaui3auis HABYAHHS, INO MICTHTH
SIK KYABTYPOJIOTIYHAHN, TAK 1 JAHAAKTHIHHH KOMIIOHCHTH. BaKTHBHM 3aBIAHHAM
Kypcy YKPaiHChbKOI MOBH JJISI IHO3EMHHX CTYCHTIB € HE TiJIbKM BUBUCHHS MOBH, alic
H HaOyTTS MOXKIMBOCTI YCIIIIHO aJANTYBATHUCA AO I[UJIKOM HOBOTO KYJIBTYPHOTO
cepemopmma. Lle#l Kypc, CTBOPIOIOYM CIPHATIMBI YMOBH A 3YCTPidi PI3HHX
KyJBTYp, € TAaKOK BAKIMBHM KOMIIOHCHTOM IHTEPKYJbTYPHOI ocBiTH. OnmHAK
MOYUIMBOCTI MMOBHOIIHHO BHKOPHCTOBYBAaTH KYPC YKPAiHChKOI MOBH SIK IHO3EMHOI
B POJIL 1HCTPYMEHTY MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAmii HE 3aBKAM JOCTATHHOIO MipOXO
Peami3yIoThCs ¥ BHIIMX HABYAIBHUX 3aKIJaX.

Bionosgionicme npobnemamuyi. TIpoBeaCHHS 3aHATh Y OararOHALIOHATBHIH
TPyII, IEPEAYCIM ¥ TOMY pa3i, KOIH CTYICHTH BKe HAOYIIH NIEBHIX MOBHHIX HABHUOK,
nepe0ayaE BUKOPHUCTAHHS CIEMEHTIB MUKKYJIBTYPHOTO HABYAHHA 1 CTBOPIOE
CHPHUATINBI YMOBH U1 (DOPMYBAHHS Mi’KKY IbTYPHOI KOMIIETCHII|, IO € BAXKIHBUM
3aBJAHHAM MOBHOI MATOTOBKH iHO3CMHHIX TPOMA/IAH.

Mema. Po3rasay MOKIMBOCTEH IHTETpamii €JIEMEHTIB MIPKKYJIBTYPHOI OCBITH
B KyPC YKPaiHChKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI /UIST iIHO3EMHHX CTY/ICHTIB, SIKi HABYAFOTHCS
B MOJIKYJIBTYPHOMY CCPCIOBHINI BITYH3HAHUX VHIBSPCHTCTIB.

Memoou. AHamz TOB'I3aHOI 3 TEMOKO JOCHI/DKCHHSA JHTEPaTypH,
CHOCTEPEKEHHS 32 HABYATbHOIO AiSUIBHICTIO TA IHTEPB TOBAHHS CTY ICHTIB-IHO3EMIIIB,
BUOIp penpe3eHTaTuBHOI Tpymu (DaKTiB, IHTEpHpeTauis OTpuMaHoi iH(opmamii.
IlepeBaskHa OiMBIICT  BIATOBIACH, OTPUMAHMX Bid CTYACHTIB IO 4ac
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IHTEPB IOBaHHS, CBITYMTH MPO MEpEeBAary NO3MTHBHHUX EMOLIH, IO BH3HAYAIOTH
HE TITbKH OakKaHHA TO3HAHOMHTHCS 3 HOBOIO KYJBTYPOH), MCHTAILHHMH
OCOOJHBOCTSIMH JFOJCH, MOTHBALIIO 10 HABYAIBHOI POOOTH, a TAKOK OYiKyBAHHSI
MICBHAUX TIEPEBar, 3pYYHOCTEH, 3aJ0BOJICHHS y MAaHOYTHBOMY pE3yIbTaTaMHU CBOEi
YCHIMHOCTI.

Pesynemamu. AuHam3 pe3ynsrariB poOOTH 3 IHO3EMHHMH CTYJCHTAMH
B KniBCcbkOMy MEIMYHOMY YHIBEPCHTETI II0Ka3aB, Mo (OPMYyBaHHS BTOPHHHOI
MOBHOI OCOOHMCTOCTI YCHWIITHO BiAOYBAETBCA B TOMY pasi, KOJH HCPiTHA MOBA
BHBYAETHCS Y IEBHOMY KOHTEKCTI HOBOTO JUIST IHO3EMIIA KYJIbTYPHOTO CEPEIOBHINA,
OCKITbKH TAaKWH KOHTCKCT HAOYTTA JHTBICTHYHHX KOMIICTCHIIH BiTirpae poib
BOKIMBOTO MOTHBALIHHOTO YMHHWKA. E()eKTHBHHM IHCTpyMEHTOM (DOPMYyBAHHSI
1 PO3BUTKY BTOPHHHOI MOBHOI OCOOHCTOCTI, ii MIKKYJBTYPHOI KOMIICTCHTHOCTI,
BHCOKOTO PiBHSI BMOTHBOBAHOCTI €, HATIPUKIIA/, CTYACHTCHKUH HAYKOBHH TYPTOK, 10
poOOTH SAKOTO 3aTyuCHO AK 1HO3CMHHX, TaK 1 BITUM3HAHHX CTYACHTIB. FOHAKH
iJiBUaTa TOTYIOTH HCBCIHKI [JOTOBIAI pI3HOI TEMATHIHOI CIPAMOBAHOCTI,
CYNPOBO/IKYIOTh iX JBOMOBHMMH IIPE3CHTAISIMH, IO CIPHIE HMPAKTHIHOMY
BTiJICHHIO TPHHIOUIY TiaJOTIYHOCTI Y HABYAHHI (iHO3CMHI CTYACHTH iHTCTPYIOTH
Y CBOi MOBITOMIICHHS YKPAiHOMOBHI ()parMEHTH, ¢ 3pOOJICHO AKICHT HA OCHOBHHX
MOJIO’KCHHAX MPE3CHTOBAHOI TEMH, a BITYM3HAHI CTYJCHTH — AaHIJIOMOBHI
(parmenTn).

Bucnoexu. 3pocTaHHIO pPIBHA MOTHBALIi CHpPHAE KOHTCKCTHHH MIXIA,
3aCTOCOBAHMH BHKJIAJadeM, SIKHH OOHMpae BIANOBITHI IKABI AMI CTYACHTIB
KyJBTYPOJIOTIYHI CKIAIOBi, CHOHYKAE€ OOJATH TICBHI COLIANBHI KOMYHIKATHBHI
0ap'epu 1 BUKOPUCTOBYBATH OLTBIIC MOMKIIHBOCTCH CITIIKYBATHCA 13 HOCIIMH MOBH,
MPArHyTH KPAIIe 3PO3YMITH MCHTAJbHI OCOOTMBOCTI HOCIIB MOBH KpaiHH, Y AKii
TICBHAH YaC MPOKUBAE CTYICHT-IHO3EMEIb.

Kniouosi cnosa: IHTEPKY IbTYpHA KOMYHIKALIS, YKPAIHChKA MOBA SIK 1HO3EMHA,
KyJIbTYpHA KOMICTEHIIISI, MDKKYIbTYPHA OCBITA, KOHTCKCTHHH IIIXIiJT.



